
 

 

 
 
 
 
 
OBCHODNI ́PODMIŃKY SPOLEČNOSTI KantorInvest 
 
OBECNA ́USTANOVENI ́
B.I.1. Tyto Obchodní podmínky spolecňosti KantorInvest (daĺe jen „Obchodní podmínky“) jsou 
přílohou B ke smlouve ̌o sprav́e ̌investice (daĺe jen jako „Smlouva“), kterou uzavíra ́Sprav́ce s 
Klientem (tak jak jsou tyto pojmy definovańy ve Smlouve)̌. Obchodní podmínky upravují prav́a a 
povinnosti Sprav́ce a Klienta (daĺe jen jako „Smluvní strany“) při sprav́e ̌Investice (jak je 
specifikovańa níže) Sprav́cem. Smlouva ma ́přednost před Obchodními podmínkami. 
 
B.I.2. Sprav́ce odpovída ́za sǩody způsobene ́porušením svých povinností vyplývajících ze 
Smlouvy, pouze pokud ji způsobil jednańím hrube ̌nedbalým, nebo úmyslným. Sprav́ce 
neodpovída ́za škodu, ktera ́vznikla v důsledku působení vyšší moci. 
 
B.I.3. Sprav́ce odpovída ́za sǩody způsobene ́porušením svých povinností vyplývajících ze 
Smlouvy, pouze pokud ji způsobil jednańím hrube ̌nedbalým, nebo úmyslným. Sprav́ce 
neodpovída ́za škodu, ktera ́vznikla v důsledku působení vyšší moci. 
 
B.I.4. Sprav́ce neodpovída ́za vývoj tržní hodnoty aktiv z investicňích naśtrojů a jiných aktiv, do 
kterých umístil Investici, a vyńosů z nich. Klient bere na veďomí možnost snížení hodnoty sve ́
Investice. Klient daĺe bere na veďomí, že za případne ́snížení hodnoty Investice nebo zhodnocení 
nižší, než je předpoklad́any ́výnos, neodpovída ́Sprav́ce. Klient proto nema ́z tohoto titulu vůcǐ 
Sprav́ci žad́ne ́naŕoky, zejmeńa mu nevznika ́naŕok na nah́radu způsobene ́újmy. 
 
B.I.5. Minule ́výnosy z Investice nezarucǔjí budoucí výnosy. 
 
B.I.6. Hodnota investice k vyṕlate ̌(jak je definovańa níže), je zav́isla ́na tržním vývoji cen aktiv a 
investicňích naśtrojů, do kterých Sprav́ce umístil Investici Klienta. 
 
B.I.7. Sprav́ce je povinen při sprav́e ̌Investice postupovat v souladu s Investicňí strategií. 
 
B.I.8. Sprav́ce je povinen jednou za kalendař́ní mešíc zasílat Klientovi informacňí memorandum, 
ve ktereḿ uvede informace o Mešícňím zhodnocení Investice, Celkoveḿ zhodnocení investice a o 
Hodnote ̌investice (jak jsou definovańy níže), a to vždy nejpozdeǰi do 15. dne mešíce naśledujícího 
po konci kalendař́ního mešíce, k nem̌už se informacňí memorandum vztahuje. 
 
B.I.9. Klient souhlasí s tím, že emailem mu budou dorucǒvańy informace o Investici a informace o 
zmeňaćh Obchod- ních podmínek a Sazebníku a další informacňí dokumenty. 
 
B.I.10. Správce má nárok na odměnu z každého ziskového obchodu a to ve výši 20%.  
 
B.II. DEFINICE NĚKTERYĆH POJMŮ 
B.II.1. Naśledující pojmy, uvedene ́s velkým pocǎt́ecňím písmenem, mají pro úcěly Smlouvy a 
Obchodních podmínek naśledující vyźnam: 
 
- „Bankovní úcět Sprav́ce“ znamena ́penež̌ní úcět vedený u banky, nebo jine ́financňí instituce s 

odpovídající licencí, ktery ́je uveden ve Smlouve ̌nebo Klientu písemne ̌Sprav́cem oznaḿen, a 
to pro úcěly přijímańí penež̌ních prostředků od Klienta; 

 



 

 

- „Celkove ́zhodnocení investice“ znamena ́rozdíl mezi výší Investice a Hodnotou investice k 
vyplacení; 

 
- „Den oceneňí“ znamena ́den, ke ktereḿu Sprav́ce vyhotovuje Oceneňí Investice a ten připada ́

na poslední den každeh́o kalendař́ního mešíce. 
 
- „Hodnota investice“ znamena ́celkovou hodnotu Investice spolecňe ̌s výnosem ke dni Oceneňí; 
 
- „Hodnota investice k vyṕlate“̌ znamena ́hodnotu Investice k poslednímu Dni oceneňí, kterou po 

ukoncění Smlouvy vyplatí Sprav́ce Klientovi; pro vyloucění pochybností Hodnota investice k 
výplate ̌je cǎśtka již snížena ́o odmeňu dle Sazebníku; 

- „Investice“ znamena ́penež̌ní prostředky Klienta sveř̌ene ́Sprav́ci na zaḱlade ̌Smlouvy; jedna ́se 
o souhrn Pocǎ-́ tecňí investice, Naśledných investic a Pravidelných investic, tak jak jsou tyto 
pojmy definovańy níže; 

 
- „Investicňí strategie“ znamena ́Sprav́cův plań alokace Investice do různých investicňích 

naśtrojů a jiných aktiv, jak je blíže specifikovańa v Prospektu strategie,  
 
- „Mešícňí zhodnocení investice“ znamena ́rozdíl mezi hodnotou Investice mezi jednotlivými 

dvem̌a po sobe ̌naśledujícími Oceneňími (resp. take ́rozdíl mezi hodnotou Investice (nebo její 
cǎśti) v okamžiku, kdy s ní Sprav́ce zacǎl naklad́at, a naśledujícím příslušnyḿ Dnem Oceneňí); 

 
- „Oceneňí“ znamena ́vyṕocět tržní hodnoty veškerých aktiv a penež̌ních prostředků 

spravovaných Sprav́cem v raḿci kolektivní sprav́y majetku a naśledne ̌použití tet́o hodnoty ke 
stanovení Hodnoty investice ke Dni Oceneňí; 

 
- „Naḱlady“ znamenají úplaty hrazene ́Sprav́cem třetím stranaḿ v souvislosti s poskytovańím 

služeb Klientovi podle Smlouvy (např. poplatky převodních míst, poplatky za převody 
penež̌ních prostředků, prav́ní a jine ́služby spojene ́s akvizicemi aktiv, naḱlady akvizice aktiv, 
operace s hotovostí cǐ meňove ́konverze). Naḱlady nejsou provozní naḱlady Sprav́ce (např. 
mzdove ́naḱlady, naḱlady na bež̌ny ́provoz, odmeňa tipeŕa, který Investici zprostředkoval); 

 
- „Pokyn k vyplacení“ znamena ́pokyn Klienta, na jehož zaḱlade ̌vyplatí Sprav́ce Klientovi cǎśt 

Investice bezhotovostne ̌na bankovní úcět Klienta specifikovaný v Pokynu k vyplacení; 
 
B.III. KOMUNIKACE MEZI SMLUVNIḾI STRANAMI, DORUČOVAŃI ́
B.III.1. Klient výslovne ̌souhlasí s tím, že písemna ́forma je zachovańa i v případe ̌jednańí 
ucǐneňeh́o elektronickyḿi cǐ jinyḿi technickými prostředky, ktere ́umožňují zachycení obsahu 
jednańí a urcění jednající osoby (např. e-mailova ́komunikace). 
 
B.III.2. Dorucǒvańí se provad́í na kontaktní údaje Smluvních stran uvedene ́v zah́laví tet́o 
Smlouvy. 
 
B.III.3. V případe ̌zmeňy kontaktních údajů je Smluvní strana povinna nove ́kontaktní údaje do peťi 
pracovních dnů od tet́o zmeňy druhe ́Smluvní strane ̌písemne ̌oznaḿit. 
 
B.III.4. Sprav́ce neodpovída ́Klientu, nebo jiným osobaḿ za škodu vzniklou v důsledku toho, že 
písemnost, kterou v dobre ́víře a při dodržení takove ́úrovne ̌obezřetnosti, ktera ́je při podnikańí 
Sprav́ce obvykla,́ považoval za pravou, nebo vystavenou Klientem cǐ osobou oprav́neňou Klienta 
zastupovat, obsahovala vady nebo ne- byla prava.́ 
 



 

 

B.III.5. Nesprav́nosti zjišteňe ́v písemnostech dorucěných od Sprav́ce je Klient povinen uplatnit u 
Sprav́ce písemne ̌do 15 dnů ode dne, kdy mu byla písemnost dorucěna. V případe ̌marneh́o 
uplynutí tet́o lhůty se písemnost považuje za schvaĺenou Klientem. 
 
B.IV. PRAVIDLA SPRAV́Y INVESTICE 
B.IV.1. Sprav́ce se zavazuje pro Klienta spravovat Investici, a to na zaḱlade ̌Investicňí strategie, se 
kterou Klienta seznaḿil.  
 
B.IV.2. Investice může být jednoraźova ́nebo opakovana.́ V případe ̌opakovane ́investice je za 
Investici považovańa celkova ́hodnota Klientem sveř̌ených penež̌ních prostředků. 
 
B.IV.3. Pocǎt́ecňí Investice Klienta je jednoraźova ́(daĺe jako „Pocǎt́ecňí investice“) s tím, že 
Sprav́ce umožní Klientům poskytnutí naśledných Investic (daĺe jako „Naśledna ́investice“). 
Sprav́ce si vyhrazuje prav́o trvat na minimaĺním investicňím horizontu v deĺce 36 mešíců, a to jak 
pro Pocǎt́ecňí investici, tak i pro Naślednou investici, investicňí horizont 36 mešíců je pocí̌tań vždy 
pocí̌naje datem připsańí investice na úcět Sprav́ce. 
 
B.IV.4. Minimaĺní vyś̌e Pocǎt́ecňí investice cǐní 1.000.000,- Kc ̌(slovy: jeden milion korun cěskyćh) 
nebo ekvivalent v jine ́přijímane ́meňe.̌ 
 
B.IV.5. Minimaĺní vyś̌e Naśledne ́investice cǐní 1.000.000,- Kc ̌(slovy: jeden milion korun cěských), 
nebo ekvivalent v jine ́přijímane ́meňe.̌ 
 
B.IV.6. Sprav́ce daĺe Klientovi na jeho žad́ost umožní poskytnutí pravidelných Investic (daĺe jako 
„Pravidelna ́investice“), kdy s Klientem dohodne jejich výši a interval, v níž bude Pravidelnou 
investici Sprav́ci poskytovat. 
 
B.IV.7. Rozhodným dnem přijetí Investice je datum, kdy byly penež̌ní prostředky připsańy na 
Bankovní úcět Sprav́ce. 
 
B.IV.8. Sprav́ce je oprav́neň opakovanou Investici odmítnout. Sprav́ce kupuje a prodav́a ́aktiva za 
penež̌ní prostředky tvořící Investici, a to za úcělem zvýsění její hodnoty. 
 
B.IV.9. Při sprav́e ̌Investice postupuje Sprav́ce podle sve ́volne ́úvahy, je ovšem povinen 
respektovat Investicňí strategii. Sprav́ce je povinen postupovat s odbornou pećí̌. 
 
B.IV.10. Investice všech Klientů jsou investovańy spolecňe ̌(kolektivní sprav́a majetku). 
 
B.IV.11. Klient bere na veďomí, že Sprav́ce není obchodníkem s cennými papíry, investicňím 
zprostředkovatelem ani jinou licencovanou osobou. Sprav́ce nezprostředkovav́a ́investicňí služby 
na individuaĺní baźi. Klient proto není oprav́neň udeľovat Sprav́ci pokyny, jak naložit s Investicí, s 
výjimkou Pokynu k vyplacení. Po dobu, kdy je Investice spravovańa Sprav́cem, nema ́Klient 
dispozicňí oprav́neňí k Investici. 
 
B.IV.12. Sprav́ce platí Naḱlady spojene ́s poskytovańím služeb dle tet́o Smlouvy z Investice 
Klienta. 
 
B.IV.13. Sprav́ce není povinen Naḱlady Klientovi vyúcťovat. 
 
B.IV.14. Klient je povinen proveśt Pocǎt́ecňí investici do peťi pracovních dnů od uzavření tet́o 
Smlouvy, nedohodne-li se se Sprav́cem písemne ̌jinak. V opacňeḿ případe ̌je Sprav́ce oprav́neň 
od tet́o Smlouvy odstoupit. 
 
B.IV.15. S Investicí Sprav́ce naklad́a ́až od okamžiku připsańí Investice na bankovní úcět Sprav́ce. 



 

 

 
B.IV.16. Hodnota Investice je urcǒvańa v korunaćh cěských (Kc)̌. K výplate ̌Investice dojde vždy v 
korunaćh cěských, případne ̌v jine ́meňe,̌ na ktere ́se Klient a Sprav́ce výslovne ̌dohodnou. Klient 
nese kurzove ́riziko a naḱlady meňove ́konverze. 
 
B.V. VYPLACENI ́INVESTIC 
B.V.1. Pokyn k vyplacení může být Klientem podań písemne ̌kdykoliv, pokud již pominula lhůta 
blokace Investice v nevypoveďitelneḿ investicňím horizontu, viz. Ustanovení C.IV.3. tečhto 
obchodních podmínek. Po dobu blokace Sprav́ce nadaĺe s Investicí Klienta obchoduje, 
nedohodne-li se s Klientem písemne ̌jinak. 
 
B.V.2. Klient je oprav́neň Pokynem k vyṕlate ̌požad́at o vyplacení cǎśti Investice, nikoli vsǎk 
cǎśtky nižší než 1.000.000,- Kc ̌(slovy: jeden milión korun cěských) zaokrouhlene ́na desetitisíce. 
 
B.V.3. Pokyn k výplate ̌musí byt́ oznacěn jmeńem Klienta, datem, vlastnorucňím podpisem Klienta 
a musí v ní být uvedena cǎśtka, o jejíž výplatu Klient žad́a,́ jinak je takový Pokyn k výplate ̌
neplatný. 
 
B.V.4. Pokud nebude v Pokynu k vyplacení uveden bankovní úcět, kam ma ́Sprav́ce Klientovi 
požadovanou cǎśtku vyplatit, provede Sprav́ce výplatu na úcět Klienta uvedený v zah́laví 
Smlouvy. 
 
B.V.5. Sprav́ce vyplatí Klientovi požadovanou cǎśt Investice, sníženou o Naḱlady a odmeňu, do tří 
mešíců naśledujících po mešíci, v nem̌ž Klient Pokyn k vyṕlate ̌udeľil. 
 
B.V.6. Klient je oprav́neň požad́at o výplatu cele ́Investice. 
 
B.VI. VYŃOSY A VYṔLATA VYŃOSU 
B.1.1. Sprav́ce není schopen garantovat a negarantuje zhodnocení Investice, nebo její výši. 
Minule ́vyńosy nezarucǔjí budoucí vyńosy. 
 
B.1.2. Sprav́ce neprovad́í pravidelne ́výplaty výnosu z Investice Klientům. Ke konci kalendař́ního 
mešíce, tj. ke Dni oceneňí, se cǎśtka odpovídající Mešícňímu zhodnocení investice snížena ́o 
případnou odmeňu Sprav́ce a Naḱlady stav́a ́Naślednou investicí, kterou je Sprav́ce daĺe 
oprav́neň Investovat dle vybrane ́Investicňí strategie. 
 
B.VII. ZMĚNA OBCHODNIĆH PODMIŃEK A SAZEBNIḰU 
B.1.3. V případe ̌zmeňy Obchodních podmínek, nebo Sazebníku se veškere ́Investice po nabytí 
úcǐnnosti zmeň řídí novým zneňím Obchodním podmínek nebo Sazebníku. Pro vyloucění 
pochybností se novyḿ zneňím Obchodních podmínek řídí i veškere ́provedene,́ nebo budoucí 
jednotlive ́pravidelne ́Investice. 
 
B.1.4. Tyto Obchodní podmínky nabyv́ají úcǐnnosti dnem 13. 5. 2024.



 

 

 


